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Ha nytu x ycnnemiHou kapbepe
(MHTErpUpOBaHHBIA YPOK PYCCKOTO U aHIJIMHCKOIO A3BIKOB)

9 kJacc
Jlonckosa E.B.
[Iengpukosa E.A.

[lenp ypoka: co3aTh yCJIOBUS JJIS pa3BUTHS Mo3HABaTEIbHBIX Y Y ][, B KOTOPHIX YUCHHK
CMO’KET PELIUTh CIEIYIOLINE 3a1aUu:

3aiaum ypoka:

OO0pasoBarenbHBIC:

- aKTUBU3HMPOBATH PaHEe U3yUYEHHOU JIEKCHKH B YCTHON M MUCBMEHHOH Qopme;

- pa3BUBATh HABBIKU U YMEHHUSI OOIIATHCS HAa aHTJIMHCKOM S3BIKE;

PasBuBaromue:

- pa3BuUBaTh yMEHHE CTaBUTh MPOOJIEMHbIE BONPOCHI, AHAIU3UPOBATh, CpPAaBHHUBATD,
000011aTh TTOJTyYEHHBIE 3HAHUSI U JIeTIaTh BHIBO/IBI,

- pa3nu4aTh MOpQEeMbl B COCTaBE CJIOBA U BBIJICIATh UX 3HAYCHUE;

- pa3BUBaTh YMEHHE ApTYMEHTHPOBAHHO CTPOUTH COOCTBEHHOE YCTHOE€ M MHUCHbMEHHOE
BBICKa3bIBAHHUE;

Bocnutatenbhble:

- BOCIIUTBHIBATh HHTEPEC K yPOKaM aHTIIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB,

- ¢QopmupoBatb yMmMeHHE paboTaTh B KOJUICKTHBE, BOCHHUTHIBATH CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSITEIbHO BBINOJHATh 33JaHUSl U HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3YJbTAThl CBOETO
Tpy/a;

- €O3JaTh YCJOBHS JJIsl aKTUBHU3AL[MM BO3MOKHOCTEH JINYHOCTU Yepe3 IPyIIOBbie POPMBI
padoTHL.

- COJIeCTBOBATh MPO(POpHUEHTALIMH O0yYAIOIITUXCS;

MertanpeameTHoe cofiepKaHUe ypoKa:

- pa3BUTHE YYEOHBIX JCHCTBHI, BKIIOUas HAaBBIKM pabOThl ¢ HMH(OpMAIUEl: MOUCK U

BBIJICJICHNE HY)XHOU HH(pOopMarmu, o0o01enrne u Gpukcanus nHHOPMaIi.

XoJI ypoka
Opranu3aiiOHHbI MOMEHT
Yuutens pycckoro si3blka: 3paBCTByMTE, pedsiTal
VYuutens anrnuiickoro sizbika: Good morning, boys and girls. Nice meeting you. Sit down,
please.
VYuutens pycckoro s3bika: CerofHs Mbl HAUHEM HAIll YPOK C IPOCMOTpPa BUAEO POJIHMKA.
Cranus BBI3OBA.

ITocranoBKa 1enen u 3agad ypoka

1) Yuurens pycckoro sizbika: KakoBa ocHOBHas uzaest Bujaeo poirka? (Bbioop npodeccun)

2) Tlouemy MBI Bce CTOMM Tiepe]l BEIOOpoM? (CUTyalus ycrexa)



3)

4)

1)

KakoBbl ycnoBus ycnemHoctu? (3apmiiaTa, J0JKHOCTb, IPECTHKHOCTb, OJIHO U3 YCIIOBHI
YCIIEUTHOCTH - 3HAaHUE JIBYX S3bIKOB)

Yro emi€ mo3BoisieT YEI0BEKY TOCTHYb KAKUX-TTMO0 Pe3yIbTaTOB?

(Hu ogHO neno He OyJeT yCHelHbIM, €ClIU BBIIOJIHATh €r0 XaoTHUecKH, mo3romy «Kaxum
XKe JOJDKHO OBITh BTOpPOE BaXKHEWIee YCJIOBHE, ITOMOTAONIEe YEJIOBEKY JIOCTUYb
xemnaemoro?» BTopbIM  BaXHBIM YCIOBUEM JOCTHKEHUS PE3yJIbTaTOB SIBISETCS
OpraHu3alus TpyAa — MPaBUIIbHOE paclipe/ie]IeHne BPEMEHH, TO €CTh INIAHUPOBAHUE)

Bot u MBI A1 TOTO, 4TOOBI YOAUTHCS B TOM, YTO B COBPEMEHHOM MHUPE Ui JOCTHKEHUS
ycrnexa Hy>KHO 3HaHHE JIByX U 0oJiee S3bIKOB, COCTABWIIN IUIaH Hael paboTel Ha ypoke. OH
COCTOMT U3 CJIEIYIOIIUX TyHKTOB:_

(OOGyuaromuecs BMECTE ¢ yUUTENIEM PyCCKOTO SI3bIKa 3aMOJHSIOT KiIacTep)

- CHavama Mbl BBINOJHSEM JIEKCMYECKHE YIPAXHEHHs, MOTOM I[OrOBOPUM O BbIOOpE
npodeccuy, 3aTeéM BBINOJIHAEM YNPaKHEHUS IO IpaMMaTHKe, KCTaTu, TejaedoH-camast
BaXHAs YacThb >KU3HM JEJIOBOTO YEJIOBEKa, IMOITOMY  MONpoO0yeM NHcaTh KOPOTKHE
COOOIIIECHHS, a TAK)KE COCTABUM OM3HEC-TUIAH Ha HEJEITIO,

-Bam HpaButcs? S HameroCh, 4TO BHI 3TO caenaeTte. (cimaig Ne2)

Y10 momoraer YEJIOBEKY B TOCTHXKCHUH

CJIACMBIX PE3YJIbLTATOB .
1. Texcuneckne o 2. Omsemur na
YHpadscHenus ’ BONPOCE 0 GBIGOPE
npoghecciun
ﬂ,laHﬂpﬂsanuc =
A .Paﬁambl

5. Cocmasaenue ‘ 3 Tunzeucinauecran
W 3angma MACIEPCKAA —
DusHec-niana mpyonocmu

e
Craaust OCMBICIIEHUS

BrInonaHeHne 1eKCUYeCKUX yIpaXHEHNUN

VYuurenb pycckoro sizpika: BepHemcst Kk pa3roBopy 0 BbIOOpe KH3HEHHOIO IyTH, YTO JIJIS
BaC OYCHb aKTyaJbHO. B COBpEeMEHHOM pPYCCKOM S3bIKE Ha3BaHUS MHOTHX MpPOQeccHii
MMEIOT Pa3HOE 3BYyYaHHE: OJJHU COBEPUICHHO OTJIMYAIOTCS OT AHIVIMMCKUX CIIOB, IPYTHUE XKE
IIPAKTUYECKU IIOJIHOCTHIO COBIALAIOT

- [lomymaiiTe 1 Ha30BUTE CHA4YaJIa T€, KOTOPBIE OTIIMYAOTCS B IIPOU3HOILICHUN:

(YVuensiii, IleBen, Oxpannuk, PaGouuii, IlIBes, CamoBauk, Odunuasr,
Bocnurarens, Yuutenn)



2)

3)

Yuutens aHrauiickoro si3bika: Name the professions that sound the same in Russian and
English. (Ha3oBute mpodeccuu, KOTOpbie 3By4aT OJWHAKOBO HA PYCCKOM W aHTJIMHCKOM
SI3bIKaX)

Manager, engineer, doctor, pilot, computer operator, businessman, actor, actress,
administrator, secretary, photographer, journalist, designer, policeman, president, freelancer

VYuutens anrnumiickoro ss3eika: The second point of our plan is a conversation about
choosing a profession. Answer the questions, please/

1. What professions are popular among the young people in our country?

2. What would you like to be when you graduate?

3. What type of professions would you like to have?

4. What do you think, who will help you to choose a profession?

BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUN HA PYCCKOM SI3BIKE

VYuurenp pycckoro ssbika: Ilpexnae, 4yeM BbIOMpaTh Hpodeccuro, Mpex KaKIbIM
BBIIIYCKHUKOM CTOMT HEIPOCTas 3a7aya: KaKk MOKHO YCIEIIHEE CAATh 3K3aMEH U MOJIYYUTh
JOKyMEHT 00 oOpa3oBaHUM — aTTeCTaT, U PYCCKUU S3BIK Al JOCTUXKEHUS ATOW LIETU
ABJIAETCA IyHKTOM HoMmep 1! MIMEHHO MOATOMY MBI BKIIOYWIM B Hall ypOK IyHKT Ne3:
cefiyac Mbl MOMNAJEM B JIMHTBUCTUYECKYIO MAaCTEPCKYIO.

OngHuM M3 pa3zesioB rpaMMaTHKHU SIBJISIETCS CIIOBOOOPA30BaHME, B HAIIEM SI3bIKE OYEHb
HenpocTtoil pazaen! Ilpennaraem Bam nourpars B urpy «JlabupuHTthl cioBooOpa3oBaHus»,
CyTh KOTOpPOW COCTOMT B TOM YTOOBI, MPABHJIBHO COBMECTHB YaCTH CJIOB U3 NPaBOrO H
JIEBOTO CTOJIOMKA, COCTaBUTh Ha3BaHus npodeccuil. B utore y Bac J0MKHO NOdy4nuThCs 12

cioB. Bpems pabotel — 2 MunyThl. Pabotaem B mape. (Pa3nats 3aganus) ( ciaiig 3)

Hepa «labupunmel ciosooopaszoeanusy

THBIM B /IEBOM CTOJ/IGHKE, IIOALEPHTE CJIOBA H3
JIBHKA TAK, YTOBBIL ¥ BAC IIOTYYILIHCh HOBBIE
CTOBA, ORO3HAYAIOIAE MMPOSECCAR

= BOTO = JAH3ZEP
= MAI = PAHTEP
= MITYKA = TYP

= HCT

= CAX

= IIPOI'PAMM =

= KOomm = TOP

= K/HII = TEXHHK
= OBOJA
= AP
= XAHTEP

[IpounTaiiTe, Kakue cJIOBa BBl CMOTJIM HaWTH B JIAOUPUHTE CIOBOOOPA30BATEILHOMN

naytuHbel. CBepuM ¢ mpaBmwibHBIME OTBeTaMu (Dotorpad, Mamsp, Ilrykaryp , JoxTop,



Cantexnuk, CanmoBon, IIporpammuct, Konupaiitep , Knunmeiikep Mepuennpaiizep ,

Xenxanrep , [Ipoarocep) (cnaiin 4)

= QoTtorpad = [porpamMmucT

= Mansp = KonupauTtep

= LlTykaTyp = Kaunmeiikep
= flokTop = MepyeHaaisep
= CaHTexXHUK

= CagoBog, = Mpogtocep

VYuutens aHrmiickoro s3eika: How can we say the names of these professions in
English? What do they have in common?
(Kak 3Byuat Ha3BaHus npodeccuii U3 BTOPOTO CTONIOMKA HA aHTJIIMIUCKOM sI3bIKe? A 49TO y

Hux obmero? Cnaiinx 5,6 )

English variant

= programm
= copywrit
= clipmak

= programmer
= copywriter

= clipmaker
= merchandiser
= headhunter
= producer

= merchandis
= headhunt
= produc

Yuurens pycckoro si3pika: B JIMHrBUCTHUECKONM MAacTEpCKOM JUIsl BAaC UMEETCS €lIe OJUH
ctopripus. Kak BbI cunTaere, Bbl XOPOIIIO BIAJEETE POIHBIM, TO €CTh PYCCKUM SI3bIKOM? (....)
A mucemenabsiM? Kak Tam y Hac gena ¢ opdorpadueit? S npeniararo BaMm mpoBepUTh CBOU
MpPaBONMCHBIE HAaBbIKA, M TMO3TOMY JaHHbIM pazaen HazBana <«ABCOJIIOTHASA
I'PAMOTHOCTDb»

JINKTaHT.

Ha nmomiaroii Teppace 6113 acCUMMETPUYHOTO KyCTa KOHOIUISTHMKA HEOE3bI3BECTHAsI BJIOBA
noabsiyero ArpunnuHa (CaBBUYHA HCIOATHUIIKA TIOTYEBaJa KOJIJIEKCKOIO —aceccopa
Anomnona OUIMIIIOBUYA BUHETPETOM C MOJUTIOCKAMH M Pa3HBIMU JIPYTUMU SICTBAMHU IO

AKKOMIIAHEMEHT aKKOPAECOHA U BUOJIOHYENH. (Pa3aTh JUCTHI 171 CAMOIIPOBEPKH)



4)

«ABCOTKOTHAA T'PAMOTHOCTb»
HAHKTAHT

Ilposepka
Ha oowjamoii T1c ace Ouus
a M CTPHYHOTO KyCcmd KOHOMAS UKA
nebesblz6ecmias 60o6a  HOO f4eco

Aepu  una Ca uyna  ucnodmuuika
nO Yeeald KO CKCKOTO a € opa
A o ona @uwiw osuua B H TPCTOM C
M HOCKAMH U  PasHelMU  Op)
meamu noo MII H MEHT

4 OpICOHAa X BH JTOHYCIIH.

aBaiite nmpoBepuM padboTsl! (ciaiin 7)
Bce naiinennbie ommOku-opdorpaMmbl BRBIHOCUM Ha ToJis. [locunTaiiTe, CKOJBKO ONMIMOOK
BbI JIOMYCTWJIM B OJIHOM Tipeioxkennn. Ectb mu cpenu Bac ABCOJIFOTHO TPAMOTHBIN
YEJIOBEK?

- Kak BbI gymaete, mouemMy 3TOT JUKTAHT TaKOM OIMIMOKOOMACHBIN?

(B HEM MHOTO WHOSI3BIUHBIX CIIOB M apXau3MOB — CJIOB, BBIIIEAIINX U3 YHMOTPEOJICHUS).
Hamnpumep: 3auMCTBOBaHHbBIE CIIOBA

Htak, Mbpl B ouepeqHON pa3 yOekaaemMcs B TOM, YTO JUIsl OBJIAJEHUS POJHBIM SI3BIKOM
MIPOCTO HEOOXOAMMO 3HATh MHOCTPAHHBIE SI3BIKU, TIPUYEM, UeM OOJIbIIe, TeM JTydiie!

Mpbr pabotaeM IO TUTaHY, W CICAYIOIIMA ITYHKT HAIIETO ypOKa — pPa3roBOpP O BCEM

n3BecTHBIX CMC-coo01ienusx!

Hanucanue CMC cooOmieHuii Ha aHTIUHCKOM si3blke (pabota Ha oOpa3oBaTeNbHOMN
momaake «Oduc 365»)

VYuutens aHrauickoro s3bika: In the modern world, we do not express our thoughts as we
did many years ago. They were replaced by SMS messages. You are working in groups of 4.
Each group receives an email. Read the text of the letter, write it down as an SMS message
and send it to the teacher. (Students present compiled SMS messages, each of it is displayed
on an interactive smartboard in turn).

(B coBpemeHHOM MUpE MBI HE BBIPayKaeM CBOU MBICIH TaK, Kak 3TO ObLI0O MHOTO JIET Ha3a]l.
Ha cmeny npunumm CMC coobmienusi. Ber paboraere B rpynmax mo 4 ugenoBeka. Kaxkmas
rpynmna nojydaer nucbMo. O3HaKOMBTECH C TEKCTOM IHUChMa, 3anuiure ero B Bujge CMC
cooOieHuss U otnpaBbTe yuutento. (OOyyaromuecs TpeacTaBisioT coctaBieHHbie CMC
COOOIIEHMS, KAKI0€ U3 KOTOPBIX IO OYepEer BBHIBOJUTCS Ha MHTEPAKTHBHYIO JOCKY). For

example (Hanpumep),

Hi Helen,

Are you coming to my party? [ don't know if I see you before the party, but I need to talk to

you as soon as possible.



S)

Talk to you later,

Ann

Hi Helen,

RU coming 2 my party? idk if I C U be4 the party, but I need 2 talk 2 U as soon as possible.
Ttyl. Bye for now

Ann

What are the most common forms of abbreviations in English?

(Kakue cambie pactipocTpan€HHbie (HOPMBI COKPALLIEHUH HA aHTIIMKACKOM si3bike? (Craiin 8)

Abbreviations

= You-U
= Are — R
= Sce you soon — SUS

= For you - FU
=To-2

= Tomorrow — 2moro
= 1 don’t know — Idk
= OK

[Tpumenenne Y'Y/ Ha mpakTHKe: COCTaBICHUE OM3HEC-TIIaHa HAa pabouyro Hepaelnto. (paboTa
B Ipynnax no 3 4yejioBeka)

VYuutenb pycckoro sizbika: CerofHsi ye roBOPSAT O TOM, YTO HAC BO3MOXHO OXKHJIAeT
4yeThIpEéxIHeBHAsT pabovast Hegens. [loaTomy Kakaas Tpymma COCTaBUT OM3HEC-TIAaH Ha
nepBbie 4 aHS paboueit Henenu. OOydaronuecs KaxJI0d rpynmbl BEIOMPAOT mpodeccuro.
[Mpemmaraercs 4 mnpodeccun: au3aiiHep, OW3HECMEH, YYUTENb, CHCIHAIUCT 10
uHpopMalMOHHBIM ~ TexHonorusaM. (I'pymma, BeiOpaBmias rmepBble JBE Mpodeccuu
MPEJCTABIISET CBOM OM3HEC-TUIAHBI HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE; OAMH OO0YYArOIIUNCS OT TPYTIITBI

npenacrasisietT 6usHec mian) (Cnaiiast 9-13)

Busznec-nnan Business plan




MporpammucT-paspaboTumnk

Yuureas (teacher) (Programmer)

Ou3HecMmeH

3. Cranus pedexcun.

1) Yuwurens anrauiickoro si3pika: - Was it difficult for you to speak two languages?
(bbu10 BaM TpyAHO TOBOPUTH HA ABYX A3BIKAX?)
VYuurens pycckoro s3bika: - ByaeT y Bac emié takast BOSMOKHOCTb?

Yuutens aHrauickoro s3pika: - In what profession can you possibly use the
knowledge of two languages? (B kakoii mpodeccun BaM BO3MOXKHO MPUTOTUTCS 3HAHUE
JIBYX S3BIKOB?)

- Yuurenb pyccKoro si3blka: BepHEMCS K IJIaHy Halero ypoka. Bce HamedeHHbIie
HAMHU 3allVIaHMPOBAHHBIE IYHKTHI ypoka Mbl BbIMONMHWIK? K Kakomy ke pesynbrary
HPUILLITH?
2) lomanHee 3aianue.
- HaIlMcaTh COYMHEHHUE TI0 PYCCKOMY SI3BIKY TI0 TeMe «Mos Oy tyias mpodeccusi»

- HaIIMCcaTh IUIAH K COUMHEHMIO Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE

3) I[lonBeneHne UTOroB



